
ШАХРУН СУЛЕЙМАНОВА

Время Солдата

Расписан режим Природы,
но, вытянув из колоды,
Бог ходит с козы́рной карты:
Сегодня – Время Солдата.

Там молнии встали прямо,
там плач и проклятья смешались,
и мать укрывает шалью
зарытую наспех яму.

Она горячо дымится,
А в небе дожди замерзли.
И сорок четыре солнца
застыли в единственном Солнце.

Пятое время года,
слышишь: ликует площадь,
ветры знамена полощут –
пусть подождет Природа.

Перевод Марата Шафиева

АЛЕКСАНДР РОДИОНОВ

Сорок дней и еще четыре

В Лабиринтах Судьбы капризной
Ничего нет войны суровей,
Уносящей немало жизней,
Заливающей землю кровью.

Сорок дней и еще четыре
Разрывали сердца без жалости;
Плач о павших царил в кварталах,
Наполняя все мысли яростью.

Небеса покрывались тучами –
Люди Бога забыли, видимо,
Канонадой боев озвучено
Было все новостное видео.

Ветер горя стонал прерывисто,
Ливень смерти не ведал отдыха…
Но смогли мы не только выстоять,
Супостату не дали продыху!
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